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Drodzy Klienci!
Te nowe lampki LED zapewnią nastrojowe oświetlenie 
w Państwa ogrodzie. Można przy tym wybierać różne
kolory światła, a także przejścia między kolorami 
lub ich brak. Lampki zachowują wodoszczelność aż 
do głębokości 50 cm. Życzymy Państwu wiele radości 
i satysfakcji z użytkowania tego produktu. 

Zespół Tchibo
www.tchibo.pl/instrukcje

Wskazówki bezpieczeństwa
Należy dokładnie przeczytać wskazówki bezpieczeństwa 
i używać produktu zgodnie z niniejszą instrukcją, aby uni k -
nąć niezamierzonych obrażeń ciała lub uszkodzeń sprzętu.
Zachować instrukcję do późniejszego wykorzystania. W ra -
zie zmiany właściciela produktu należy przekazać również
tę instrukcję. Zewnętrzne lampki LED służą do celów deko-
racyjnych i nie są przeznaczone do oświetlania przestrzeni
zewnętrznych czy też pomieszczeń. Nadają się zarówno do
użytku w pomieszczeniach, jak i do stałego stosowania na
zewnątrz (na wolnym powietrzu), a także pod wodą do głę-
bokości 50 cm. Zaprojektowano je do użytku w prywatnych
gospodarstwach domowych i nie nadają się do celów komer-
cyjnych.

Materiały opakowaniowe trzymać z dala od dzieci. •
Istnieje m.in. niebezpieczeństwo uduszenia!

Uwaga! Pilot zdalnego sterowania zawiera baterię litową.•
Baterie litowe mogą wybuchnąć, jeśli zostaną nieprawi-
dłowo włożone. Dlatego podczas wkładania baterii 
należy koniecznie zwrócić uwagę na właściwe ułożenie
biegunów (+/–). Na wymianę należy stosować tylko baterie
tego samego lub równoważnego typu (patrz rozdział
„Dane techniczne”). 

Połknięcie baterii może być śmiertelnie niebezpieczne. •
Pilot wyposażony jest w baterię guzikową. Połknięta
bateria guzikowa lub jakakolwiek inna bateria może 
w ciągu 2 godzin doprowadzić do ciężkich chemicznych
poparzeń wewnętrznych oraz do śmierci. Dlatego zarówno
nowe, jak i zużyte baterie oraz produkt należy przecho-
wywać poza zasięgiem dzieci. W przypadku podejrzenia,
że bateria została połknięta lub dostała się do organizmu
w inny sposób, należy natychmiast skorzystać z pomocy
medycznej.

W przypadku wycieku z baterii należy unikać kontaktu •
ze skórą, oczami i śluzówkami. W razie potrzeby opłukać
miejsca kontaktu wodą i natychmiast udać się do lekarza.

Baterii nie wolno ładować, rozbierać na części, wrzucać •
do ognia ani zwierać. 

Chronić baterie przed nadmiernym działaniem ciepła.•
Baterie należy wyjąć z produktu, gdy są zużyte lub 
gdy  produkt nie będzie przez dłuższy czas używany. 
Dzięki temu można uniknąć szkód, które mogą powstać
wskutek wycieku elektrolitu. 

Zawsze wymieniać wszystkie baterie. Nie należy używać•
jednocześnie starych i nowych baterii, baterii różnych
typów, marek lub o różnej pojemności.

Podczas wkładania baterii należy zwrócić uwagę •
na prawidłowe ułożenie biegunów (+/-).

Zewnętrzne lampki LED zachowują wodoszczelność •
do głębokości 50 cm (IP68). Przed zanurzeniem lampek 
w wodzie należy upewnić się, że pierścień uszczelniający
każdej z lampek jest prawidłowo osadzony i wolny od
zanieczyszczeń, a komora baterii prawidłowo zamknięta.

Nie ma możliwości ani potrzeby wymiany wbudowanych•
diod świecących LED.

Do czyszczenia nie należy używać silnych chemikaliów •
ani agresywnych lub rysujących powierzchnię środków
czyszczących.

Obsługa
Przygotowanie do użycia / wymiana baterii
Lampki zewnętrzne

1.  Odkręcić pokrywkę 
komory baterii. 

2. Włożyć 3 baterie typu LR03
zgodnie z ilustracją 
w komorze baterii. 
Zwrócić przy tym uwagę 
na właściwe ułożenie
 biegunów (+/–).

3. Ponownie nakręcić           
 pokrywkę komory baterii. 

Aby wodoszczelność produktu została zachowana,
zwrócić uwagę na to, aby pierścień uszczelniający 
był prawidłowo osadzony nad gwintem.

Pilot
W chwili dostawy bateria jest już włożona do pilota
i odizolowana za pomocą plastikowego paska. 

    Wyciągnąć plastikowy pasek z komory baterii
pilota.

Jeżeli zewnętrzne lampki LED nie reagują na polecenia
wydawane za pomocą pilota, należy wymienić baterię.

pierścień  uszczelniający
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Zewnętrzne lampki LED
LED exteriérové svietidlá

Vážení zákazníci!

Vaše nové LED exteriérové svietidlá sa postarajú 
o nála dové osvetlenie vo vašej záhrade. Môžete si vybrať
z rôznych farebných tónov a so zmenou farieb alebo bez
nej. Svietidlá sú vodotesné do hĺbky 50 cm. 
Prajeme vám veľa radosti z tohto výrobku.

Váš tím Tchibo

www.tchibo.sk/navody

Bezpečnostné upozornenia
Prečítajte si pozorne bezpečnostné upozornenia a výrobok
používajte len spôsobom opísaným v tomto návode, aby
nedopatrením nedošlo k poraneniam alebo škodám. 
Uschovajte si tento návod na neskoršie použitie. Ak výrobok
postúpite inej osobe, musíte jej odovzdať aj tento návod.

Exteriérové svietidlá slúžia na dekoračné účely a nie sú
určené na osvetlenie vonkajších alebo vnútorných priesto -
rov. Sú vhodné nielen na použitie v interiéri, ale aj na stále
osadenie v exteriéri, ako aj na použitie vo vode v hĺbke 
do 50 cm. 
Sú určené na súkromné použitie a nie sú vhodné na
komerčné účely.

Zabráňte prístupu detí k obalovému materiálu. •
Okrem iného hrozí nebezpečenstvo udusenia!

Pozor! Diaľkový ovládač obsahuje lítiovú batériu. Ak sa•
lítiové batérie založia nesprávne, môžu vybuchnúť. Preto
pri vkladaní batérie dbajte bezpodmienečne na správnu
polaritu (+/-). 
Používajte iba ten istý alebo rovnocenný typ batérií 
(pozri „Technické údaje“).

Prehltnutie batérií môže byť životunebezpečné. •
Diaľkový ovládač je vybavený gombíkovou batériou. 
Po prehltnutí gombíkovej alebo inej batérie môže v prie-
behu 2 hodín dôjsť k vážnemu vnútornému poleptaniu 
a usmrteniu. Nielen nové, ale aj vybité batérie a výrobok
preto uschovávajte mimo dosahu detí. Ak sa domnievate,
že mohlo dôjsť k prehltnutiu batérie alebo sa mohla
dostať do tela iným spôsobom, ihneď vyhľadajte lekársku
pomoc.

Ak dôjde k vytečeniu batérie, zabráňte kontaktu•
s pokožkou, očami a sliznicami. Postihnuté miesta 
prípadne opláchnite vodou a okamžite vyhľadajte lekára.

Batérie sa nesmú dobíjať, rozoberať, hádzať do ohňa•
alebo skratovať.

Chráňte batérie pred nadmerným teplom. Vyberte batérie•
z výrobku po ich vybití alebo pred dlhším nepoužívaním
výrobku. Takto zabránite škodám, ktoré môžu vzniknúť pri
vytečení batérií.

Vždy vymieňajte všetky batérie. Nekombinujte staré•
a nové batérie, rôzne typy a značky batérií alebo batérie
s rôznou kapacitou.

Pri vkladaní batérií dbajte na správnu polaritu (+/-).•

Exteriérové svietidlá sú vodotesné do hĺbky vody 50 cm•
(IP68). Pred ponorením svietidla do vody musí príslušný
tesniaci krúžok správne sedieť a byť zbavený nečistôt 
a priehradka na batériu musí byť pevne uzatvorená. 

Zabudované LED diódy sa nedajú a nesmú vymieňať.•

Na čistenie nepoužívajte ostré chemikálie, agresívne ani•
abrazívne čistiace prostriedky.

Čistenie
Svietidlá čistite mierne navlhčenou handričkou.m

Používanie
Uvedenie do prevádzky / výmena batérií

Exteriérové svietidlo

1.  Odskrutkujte kryt 
priehradky na batérie. 

2. Do priehradky na batérie
vložte 3 batérie typu LR03
tak, ako je zobrazené 
v priehradke na batérie.
Dbajte na správnu polaritu
(+/–).

3. Znovu naskrutkujte kryt priehradky na batérie. 
Na zachovanie vodotesnosti dbajte na to, aby tesniaci
krúžok správne sedel nad závitom. 

Diaľkový ovládač

Pri dodaní je batéria už vložená a izolovaná 
plastovým pásikom. 

    Vytiahnite tento pásik z priehradky na batériu.

Ak svietidlá už nereagujú na diaľkový ovládač,
batéria sa musí vymeniť.

       

Zatlačte aretáciu v smere šípky a vytiahnite držiak1.
batérie.

Pri dotyku holých rúk s batériou môžete na kontaktoch2.
zanechať nečistoty, ktoré majú za istých okolností izo-
lačný účinok. Pri vkladaní batérie použite preto suchú,
mäkkú handričku.

Nahraďte vybitú batériu novou. Bezpodmienečne3.
pritom rešpektujte správnu polaritu (symbol + nahor).

Zasuňte držiak batérie úplne dovnútra. Musí sa poču-4.
teľne a citeľne zaistiť.

Zapnutie a vypnutie

Diaľkový ovládač slúži na zapínanie a vypínanie svietidla 
a na aktivovanie rôzneho náladového osvetlenia.  

Stlačte tlačidlo ON, resp. OFF na zapnutie, resp.m

vypnutie svietidla.
Svietidlo sa zapne s farebným nastavením, ktoré 
naposledy svietilo pri vypnutí. 

Výber náladového osvetlenia

Trvalé svetlo
Na výber želanej farby stlačte jedno z tlačidiel m

R/G/B resp. jedno z farebných tlačidiel pod nimi. 

Intenzitu svetla zvýšte alebo znížte tlačidlami m

, resp. . 

Zmena farby svetla
S tlačidlami FADE resp. JUMP spustíte zmenu farby. m

       FADE:    Svetlo prechádza jemne z farby do farby.

       JUMP:   Svetlo prechádza priamo z farby do farby.

Na vypnutie efektu stlačte niektoré z farebných tlači-m

diel. Svietidlo sa opäť prepne do režimu trvalého svetla.

Reset

S tlačidlom RESET vrátite všetky nastavenia späť nam

červené trvalé svetlo. 

Likvidácia
Prístroje, ktoré sú označené týmto symbolom, 
ako ani vybité batérie sa nesmú likvidovať spolu
s domovým odpadom!
Máte zákonnú povinnosť likvidovať staré prístroje
mimo domového odpadu a odovzdať vybité batérie

v zbernom dvore vašej obecnej alebo mestskej správy alebo
v špecializovanej predajni, ktorá predáva batérie. 

Technické údaje
Model:                                          607 019

Batérie   svietidlá:                       v každom 3x LR03(AAA)/1,5V
          diaľkový ovládač:        1x CR2032/3V

Menovitá energia 
diaľkový ovládač:                       0,72 Wh 
(testované podľa UN 38.3)

Trieda ochrany:                           III  

Druh krytia:                                 IP68

Výkon:                                         1 W

Doba svietenia s 1 súpravou batérií: 
cca 10 hod. (v závislosti od podmienok okolia) 

Teplota prostredia:                    0 až +40 °C

1. 2. 3. 4.
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Nacisnąć blokadę w kierunku wskazywanym przez1.
strzałkę i wyciągnąć uchwyt baterii z pilota.

Dotykanie baterii gołymi rękami może spowodować, 2.
że na stykach powstaną zanieczyszczenia, które mogą
mieć działanie izolujące. Dlatego podczas wkładania
baterii należy ją chwytać przez suchą, miękką ściereczkę.

Wymienić zużytą baterię na nową. Koniecznie zwrócić3.
przy tym uwagę na właściwe ułożenie biegunów
(symbol + musi być skierowany ku górze).

Wsunąć cały uchwyt baterii do pilota. 4.
Musi się on  słyszalnie i wyczuwalnie zatrzasnąć.

Włączanie i wyłączanie
Za pomocą pilota można włączać i wyłączać lampę, 
a także wywoływać różne efekty nastrojowego światła.  

Nacisnąć przycisk ON lub OFF, aby włączyć lub wyłą-m

czyć lampkę LED. Lampka włącza się z takim efektem
kolorowego światła nastrojowego, z jakim została
ostatnio wyłączona.

Wybór rodzaju oświetlenia
Światło ciągłe

Aby wybrać kolor nastrojowego oświetlenia, nacisnąćm

któryś z przycisków R/G/B lub któryś z kolorowych przy-
cisków poniżej.

Za pomocą przycisków / rozjaśnić, względniem

przyciemnić światło. 

Przejścia kolorów
Za pomocą przycisków FADE / JUMP można uruchomićm

przejścia między dostępnymi kolorami oświetlenia:

       FADE:    Światło zmienia barwę, przechodząc płynnie
(łagodnie) między poszczególnymi kolorami.

       JUMP:   Światło przechodzi bezpośrednio między
poszczególnymi kolorami.

Aby wyłączyć efekt świetlny, nacisnąć jeden z przyci-m

sków koloru światła. Lampka przełącza się wówczas 
na światło ciągłe jednobarwne.

Resetowanie
Za pomocą przycisku RESET można zresetowaćm

wszystkie ustawienia do czerwonego światła ciągłego.

Czyszczenie
W razie potrzeby przetrzeć lampki lekko zwilżoną m

w wodzie ściereczką.

Usuwanie odpadów
Urządzenia, które zostały oznaczone tym sym-
bolem, oraz zużyte baterie nie mogą być usuwane
do zwykłych pojemników na odpady domowe!
Użytkownik jest ustawowo zobligowany do tego, 
aby przekazywać zużyty sprzęt i zużyte baterie 

do gminnych bądź miejskich punktów zbiórki lub usuwać 
do specjalnych pojemników, udostępnionych w sklepach
handlujących bateriami. 

Dane techniczne
Model:                           607 019

Baterie   lampek LED:  każdorazowo 3x LR03 (AAA) / 1,5 V
          pilota:            1x CR2032 / 3 V
Energia znamionowa 
pilota:                           0,72 Wh 
(przebadano wg UN 38.3)

Klasa ochrony:             III 

Stopień ochrony:         IP68

Moc:                           1 W

Czas świecenia na jednym zestawie baterii: 
ok. 10 godz. (w zależności od warunków otoczenia)

Temperatura otoczenia: od 0°C do +40°C

1. 2. 3. 4.

Widok całego zestawu (zakres dostawy)
Lampki

diody LED

pokrywka 
komory baterii

czujnik
 podczerwieni

Pilot
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ON – włączanie OFF – wyłączanie

Przejścia kolorów:
FADE – łagodne 

przejścia
JUMP – ostre 

przejścia

wybór koloru

przyciemnianie 
diod LED

RESET – resetowa-
nie do czerwonego
światła ciągłego

rozjaśnianie 
diod LED

komora baterii

Informacje o produkcie

Made exclusively for: Tchibo GmbH,  Überseering
18, 22297 Hamburg, Germany, www.tchibo.pl /
www.tchibo.sk

Numer artykułu |  Číslo výrobku : 607 019

Prehľad (obsah balenia)
Svietidlo

LED diódy

kryt priehradky 
na batérie

infračevený
snímač

Diaľkový ovládač

OFFON

FADE

RESET

JUMP

R G B

ON – zapnúť OFF – vypnúť

zmena farby:
FADE –

s prelínaním
JUMP –

bez prelínania

výber farby

stmavovanie LED

RESET – vrátenie
nastavenia na 
trvalé červené
svetlo

zosvetľovanie LED
priehradka na batériu

Informácia o výrobku



LED-es kültéri spotlámpák
Dış mekan için LED spotları

Değerli Müşterimiz!

Yeni dış mekan LED spotlarınız bahçenizde etkileyici bir
aydınlatma sağlar. Çeşitli değişen veya sabit renkler
arasında seçim yapabilirsiniz. Spotlar 50 cm derinliğe
kadar su geçirmez özelliğine sahiptir. 
Yeni ürününüzü güle güle kullanın.

Tchibo Ekibiniz

www.tchibo.com.tr/kılavuzlar

Güvenlik uyarıları
Güvenlik uyarılarını dikkatle okuyun. Kaza sonucu yaralan-
maları ve hasarları önlemek için ürünü yalnızca bu kullanım
kılavuzunda belirtildiği şekilde kullanın. Gerektiğinde tekrar
okumak üzere bu kılavuzu saklayın. Bu ürün başkasına
 devredildiğinde, bu kılavuz da beraberinde verilmelidir.

Dış mekan spotlarınız iç veya dış mekan aydınlatması için
değil, dekorasyon için tasarlanmıştır. İç mekanlarda, sürekli
olarak dış mekanlarda ve 50 cm derinliğe kadar suyun
içinde kullanım için uygundur. 
Bu ürünler özel kullanım için tasarlanmış olup ticari
amaçlar için uygun değildirler.

Çocukları ambalaj malzemesinden uzak tutun. •
Aksi takdirde boğulma tehlikesi vardır!

Dikkat! Uzaktan kumanda lityum piller ile çalışmaktadır.•
Lityum piller hatalı yerleştirildiğinde patlayabilir. 
Bu nedenle pilleri yerleştirirken mutlaka kutupların (+/–)
doğru olmasına dikkat edin.
Sadece aynı veya benzer tipteki pilleri kullanın 
(bkz. „Teknik bilgiler“).

Piller yutulduğunda hayati tehlike oluşabilir. Uzaktan•
 kumanda bir düğme pil ile donatılmıştır. Düğme pili veya
diğer pillerden biri yutulursa, 2 saat içerisinde ağır içsel
yanmaya neden olur ve ölüme neden olabilir. Bu nedenle
yeni ve kullanılmış pilleri ve ürünü çocukların erişemeye-
ceği şekilde saklayın. Bir pilin yutulduğundan veya farklı
bir şekilde vücudunuza girdiğinden şüpheleniyorsanız,
derhal tıbbi yardım isteyin.

Eğer cihaz içindeki pil akmışsa asla cildinize, gözlerinize•
ve mukoza bölgelerine temas ettirmeyin. 
Gerektiğinde temas eden yerleri temiz suyla yıkayın ve
hemen bir doktora başvurun.

Piller şarj edilmemeli, bölünmemeli, ateşe atılmamalı •
veya kısa devre yapılmamalıdır.

Pilleri aşırı ısıdan koruyun. Pillerin enerjisi azaldığında •
veya ürünü uzun süre kullanmayacaksanız pilleri üründen
çıkarın. Bu sayede pillerin akması ile oluşabilecek hasarları
önlemiş olursunuz.

Tüm pilleri daima birlikte değiştirin. Eski ve yeni pilleri;•
farklı tip, marka ve kapasitedeki pilleri bir arada kullan-
mayın.

Pilleri yerleştirirken kutupların doğru yerleşmesine (+/–)•
dikkat edin.

Spotlar 50 cm derinliğe kadar su geçirmez özelliğine•
sahiptir (IP68). Su geçirmez halka doğru şekilde takılmış
olmalıdır, kirli olmamalıdır ve spotu suyun altına sokma -
dan pil bölmesi sıkıca kapalı olmalıdır.

Entegre edilmiş LED’ler değiştirilemez ve değiştirilmeme-•
lidir.

Temizleme için sert kimyasallar, tahriş edici ya da aşın -•
dırıcı temizlik maddeleri kullanılmamalıdır.

Kullanım
Çalıştırma / Pil değiştirme

Dış mekan spotları

1. Pil yuvası kapağını çevire -
rek çıkarın. 

2. Pil yuvasında gösterildiği
şekilde LR03 tip 3 adet pili
yerleştirin. Kutupların
doğru olmasına (+/–) dikkat
edin.

3. Pil yuvası kapağını tekrar yerleştirin. 
Suya dayanıklılığını sürdürmesi için su geçirmez halka
doğru bir şekilde vidanın üzerinde oturmalıdır.

Uzaktan kumanda

Ürün teslim edildiğinde pilleri önceden yerleştiril-
miştir ve bir izolasyon şeridiyle temas noktala-
rından ayrılmıştır. 

    İzolasyon şeridini pil yuvasından çıkarın.

Spotlar uzaktan kumandaya tepki vermediğinde, 
pil değiştirilmelidir.

       

Kilidi ok yönüne itin ve pil tutucusunu çıkarın.1.

Pile elle dokunulduğunda kontakt kısımlarında kirlilik2.
oluşabilir; bu da bazı durumlarda izole etkisi yaratabilir.
Bu yüzden pil yerleştirirken sadece yumuşak ve kuru
bir bez kullanın.

Biten pili yenisiyle değiştirin. Bu esnada mutlaka polari-3.
teye dikkat edin (+ sembolü yukarıda).

Pil yuvasını tekrar yerine itin. Duyulur ve hissedilir4.
şekilde yerine oturmalıdır.

Açma ve kapama

Uzaktan kumanda ile spotları açıp kapatabilir, ışığı aydın-
latıp karartabilir ve ton efektlerini seçebilirsiniz. 

Spotları açmak veya kapatmak için ON veya OFFm

tuşuna basın.
Spotlar en son kapattığınız aydınlıkta açılır.

Aydınlatma türünü seçme

Sürekli yanan ışık

Dilediğiniz rengi seçmek için R/G/B tuşlarından birinem

veya onların altındaki renkli tuşlara basın.

veya tuşlarıyla ışığı kısın veya arttırın. m

Işık değişimi

FADE veya JUMP tuşlarıyla renk değişimini başlatır-m

sınız:

       FADE:    Işık, renkler arasında yavaşça geçiş yapar.

       JUMP:   Işık, doğrudan renkler arasında geçiş yapar.

Efekti kapatmak için renkli tuşlardan birine basın. m

Işık tekrar sürekli olarak yanar.

Reset

RESET tuşuyla bütün ayarları sürekli yanan kırmızım

ışığa geri alırsınız.

Temizleme
Spotları hafif nemli bir bezle temizleyin.m

İmha etme
Bu sembolle işaretlenen cihazlar ve boş piller 
ev atıkları ile birlikte atılmamalıdır! 
Yasal olarak eski cihazları evsel atıklardan ayrı
şekilde imha etmekle ve aynı şekilde boş pilleri
 beldenizdeki veya belediyenizdeki bir toplama

yerine ya da pil satan yerlerdeki toplama kaplarına bırak-
makla yükümlüsünüz. 

Teknik bilgiler
Model:                                                 607 019

Piller Spot:                                        Her birinde 3x             
                                                       LR03(AAA)/ 1,5V
       Uzaktan kumanda:                 1 adet CR2032/3V
Nominal güç uzaktan kumanda:        0,72 Wh 
(UN 38.3’e göre test edilmiştir)

Koruma sınıfı:                                     III 

Koruma türü:                                      IP68

Güç:                                                 1 Watt

Birer pille aydınlatma süresi:
yakl. 10 saat (çevresel faktörlere bağlı)

Ortam sıcaklığı:                                 0 ila +40 °C

1. 2. 3. 4.

Conta
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Made exclusively for: Tchibo GmbH,  Überseering
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Genel bakış (ambalaj içeriği)
Spot

LED’ler

Pil yuvası kapağı

Kızılötesi sensörü

Uzaktan kumanda

OFFON

FADE

RESET

JUMP

R G B

ON – açma OFF – kapatma

Renk değişimi:
FADE – geçişli
JUMP – geçiş

 olmadan

Renk seçimi

LED’leri karartma

RESET – sürekli
yanan kırmızı 
ışığa geri alır

LED’leri
aydınlatma

Pil yuvası

Ürün bilgisi

Kedves Vásárlónk!

Új kültéri spotlámpái hangulatos fényt árasztanak a kert -
ben. Különböző színárnyalatok között választhat egy
színben vagy váltakozó színekkel. A lámpák 50 cm-ig
vízállóak. Kívánjuk, legyen öröme a termék használatában!

A Tchibo csapata

www.tchibo.hu/utmutatok

Biztonsági előírások
Olvassa el figyelmesen a biztonsági előírásokat, és 
az  esetleges sérülések és károk elkerülése érdekében, 
csak az útmutatóban leírt módon használja a terméket. 
Őrizze meg az útmutatót, hogy szükség esetén később
ismét át tudja olvasni. Amennyiben megválik a terméktől,
az útmutatót is adja oda az új tulajdonosnak.

A kültéri spotlámpák csak dekorációs célokra szolgálnak,
kültéri vagy beltéri világításként nem használhatók. 
A spotlámpák  beltéri és állandó kültéri használatra, vala-
mint 50 cm mélységig vízben való használatra alkalmasak.
A termék magánjellegű felhasználásra alkalmas, üzleti
célokra nem használható.

Ne engedje, hogy a csomagolóanyag gyermekek kezébe•
kerüljön. Többek között fulladásveszély áll fenn!

Figyelem! A távirányítóban egy lítium  elem található. •
A lítium elemek helytelen behelyezés esetén felrobban-
hatnak. A behelyezéskor feltétlenül ügyeljen a helyes
polaritásra (+/–).
Csak azonos típusú vagy azonos teljesítményű elemeket
használjon (lásd „Műszaki adatok“). 

Az elemek lenyelése életveszélyes lehet. A távirányítóban•
egy gombelem található. Egy gombelem  lenyelése 2 órán
belül súlyos belső, marási sérüléseket okozhat, és akár
halálos kimenetelű lehet. Ezért az új és használt elemeket,
valamint a terméket olyan helyen tárolja, ahol gyermekek
nem férnek hozzá. Egy elem  esetleges lenyelése esetén,
vagy ha az más módon az emberi szervezetbe került,
azonnal forduljon orvoshoz. 

Ha az elemből kifolyna a sav, kerülje, hogy az bőrrel,•
szemmel vagy nyálkahártyával érintkezzen. 
Adott esetben az érintett testfelületet mossa le tiszta
vízzel, és azonnal forduljon orvoshoz.

Az elemeket feltölteni, szétszedni, tűzbe dobni vagy•
rövidre zárni tilos.

Óvja az elemeket a túlzott hőtől. Vegye ki az elemeket •
a termékből, ha azok elhasználódtak, illetve ha hosszabb
ideig nem használja a terméket. Így elkerülhetőek azok 
a károk, amelyeket a kifolyt sav okozhat.

Mindig cserélje ki az összes elemet. Ne használjon•
 különböző típusú, márkájú vagy kapacitású elemeket.

Az elemek behelyezésekor ügyeljen a helyes polaritásra•
(+/–).

A kültéri spotlámpák 50 cm-es vízmélységig vízállóak•
(IP68). Mielőtt vízbe merítené a lámpákat, ellenőrizze,
hogy az adott tömítőgyűrű megfelelően helyezkedik-e el,
tiszta-e, és az elemtartó legyen szorosan le van-e zárva.

A beszerelt LED-ek nem cserélhetők, illetve cseréjük tilos.•

A termék tisztításához ne használjon maró vegyszert,•
illetve agresszív vagy súroló hatású tisztítószert.

Használat
Üzembe helyezés / Elemcsere

Kültéri lámpák

1.  Csavarja le az elemtartó
fedelét. 

2. Az elemtartóban ábrázolt
módon helyezze be a 
3 darab LR03 típusú ele-
meket. Ügyeljen a helyes
polaritásra (+/–).

3. Csavarozza vissza az elemtartó fedelét. A vízállóság
megtartásának érdekében ügyeljen arra, hogy a
tömítőgyűrű megfelelően helyezkedjen el a meneten.

Távirányító

A kiszállításnál az elem már be van helyezve 
és egy műanyag csíkkal van szigetelve. 

    Húzza ki a műanyag csíkot az elemtartóból.

Ha a lámpák már nem reagálnak a távirányítóra, 
ki kell cserélni az elemet.

tömítőgyűrű

OFFON

FADE

RESET

JUMP
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Nyomja a reteszt a nyíl irányába, és húzza ki 1.
az elemtartót.

Ha az elemet puszta kézzel érinti meg, előfordulhat,2.
hogy annak érintkezőin szennyeződés rakódik le, ami
bizonyos körülmények között szigetelő hatású lehet.
Ezért az elemet száraz, puha ruhával fogja meg.

Cserélje ki az elhasználódott elemeket új, azonos3.
 típusúakra. Ügyeljen a helyes polaritásra (a + jel 
legyen felül).

Teljesen tolja vissza az elemtartót. Hallhatóan és4.
 érezhetően be kell kattannia.

Be- és kikapcsolás

A távirányítóval be- és kikapcsolja a lámpát, valamint
 beállíthatja a különböző hangulatfényeket.  

Nyomja meg az ON, illetve az OFF gombot a spotlámpa m

be-, illetve kikapcsolásához. A lámpa abban a hangulat-
színben kapcsol be, amelyben legutóbb kikapcsolta.

Fényhatás kiválasztása

Folyamatosan világító fény

A kívánt szín kiválasztásához nyomja meg az egyikm

 gombot R/G/B vagy az egyik alatta található színes
gombot.

A és a gombokkal állítsa be a fényerősséget. m

A fényváltás

A FADE vagy JUMP gombokkal indítja el a színváltást:m

       FADE:    A fény finoman, átmenettel vált át egyik
színből a másikba.

       JUMP:   A fény közvetlenül átvált egyik színből 
a másikba.

A fényhatás kikapcsolásához nyomja meg az egyik  m

szín gombját. A lámpa visszakapcsol a folyamatosan
világító fényre.

Reset

A RESET gombbal minden beállítást visszaállít m

a piros folyamatos fényre.

Tisztítás
A spotlámpákat egy enyhén nedves kendővel töröljem

tisztára.

Hulladékkezelés
Ezzel a jellel ellátott készülékek, valamint az
elhasználódott elemek nem kerülhetnek a ház -
tartási hulladékba! A hatályos rendelkezéseknek
megfelelően, a régi, nem használatos háztartási
készülékeket és az elhasználódott elemeket az

illetékes települési, illetve városi hivatalok gyűjtőhelyein
vagy a forgalmazó szakkereskedésekben tudja leadni. 

Műszaki adatok
Modell:                                 607 019

Elemek   spotlámpák:          egyenként 3x LR03 (AAA)/1,5V
          távirányító:           1 db CR2032/3V típusú

Névleges energia 
távirányító:                          0,72 Wh 
(az UN 38.3 szerint tesztelve)

Érintésvédelmi osztály:      III 

Védelmi osztály:                  IP68

Teljesítmény:                       1 watt

Világítási időtartam egy készletnyi elemmel: 
kb. 10 óra (a környezeti feltételektől függően)

Környezeti hőmérséklet:    0 és +40 °C között

1. 2. 3. 4.

Termékrajz (tartozékok)
Spotlámpa

LED-ek

elemtartó fedele

infravörös
érzékelő

Távirányító

OFFON

FADE

RESET

JUMP
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ON – bekapcsolás OFF – kikapcsolás

színváltás:
FADE – átmenettel

JUMP – átmenet
nélkül

szín kiválasztása

LED-ek 
sötétítése 

RESET – visszaál -
lítás a folyamatos,
piros fényre

LED-ek 
 világosítása 

elemtartó

Termékismertető
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